
���������	�
������������	 ���

�
�
�
�

��������	�	
�����	�����	����
���
�����
�����
�	�����	������	����������	��

��		�����
�	����
��

�
��������	
��

�
�

�����	
��������������������
���������
������	�
���������
����������
�
��� 
�� �� �
�
����������
���� ���� ������ ����
��� 
�� �� �
�����
���� ����
������ 
����� ����� ���� ��������
��� 
�� �� �
���������
�� � !�����
��� ���
���������	�������
�����
���
���������"�������������
����	
����������
�������������������	����#�
�������������������#�
���
�������$�������%� �
&
���������
���� ��� ���� ������ ������ 
�� ���� ��������
��� ������� "��
�������
���� 	
������ "��� ������� "�� �����
���� 
��������'� 
�� 
��

�����
"��� �� ���
�	���� ���� ����� ��� ������� 	����� ��� ������
�� 	
���
���#�
�� ��(��� ���� 
�� 
�� 
�����
"��� ��� ���	�
�� ���� ����� ���� �����
����������� 
���� �������� ��������� ����
��� ���� ) * �� ������� 	
��� ����
�������������
�
����������������
��#
�����������
�������
����������
�
����������+ * �������� �

,�� ��
�� ������ -�"�.����� 	��.� ���� �� ���"��� �����
��'� �
����� 
�� 
��
������� ��� ���	� ���� ��"/���
������� ���� 
��������
��� ��� ���� �
�������
��������
����������0� 
��� ����������������������
���� �����
��� 
�� ��������
����
�������������
�������������"������������������"��������
��� �

-�"�.��� ���� ����������� ����� ��� �
�� �	�� 	��.��� ��
���� �����
1���
��� 
����2���
��� �����
��� ����� � ������� 
�� ����
�������	��� ������
������ 
���� 1���
�� � )�
�� ������ ���������� ���� �	�� ��
�
���� �����
��� �
)�
�������
���	��������3���������
����
�������
����������������
���������

                                                 
* This article is the abstract of a dissertation held at the IULM University of 
Milan in March, 1996. 
1 Bloom 1974 and 1975. 
2 Target language. 
3 Source language. 
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4 Nabokov 1973, p. 15. 
5 Nabokov 1973, p. 106. 
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6 Nabokov 1973, P. 7–10. 
7 �ehov 1978, Vol. 13, P. 206. 
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8 Nabokov 1959, P. 104. 
9 Nabokov 1959, P. 104. 
10 Nabokov 1955, Pp. 506–507. 
11 The Russian term is otsebjàtina, deriving from ot sebjà [from one’s self], 
with the derogatory suffix -tina. It means «one’s words inserted in another’s 
text». 
12 Nabokov 1955, P. 506. 
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13 Nabokov 1955, P. 506. 
14 Nabokov 1955, P. 512. 
15 Lermontov 1984, P. xiii. 
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16 Pushkin 1964, Vol. 1, P. viii. 
17 Pushkin 1964, Vol. 1, P. ix. 
18 Pushkin 1964, Vol. 1, P. x. There’s a pun: «pony» means «small horse», 
and, in American English, «crib». 
19 Nabokov 1959, P. 97. Italics added. 
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20 Nabokov 1959, P. 98. 
21 Nabokov 1959, P. 100. 
22 Pushkin 1990, Vol. 1, P. 9. 
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23 Nabókov 1973, P. 37–38. If you consider the scandal caused by the 
publication of Lolita, considered for years a pornographic, nearly incestuous 
novel, it might be interesting Nabokov’s attitude towards his Lolita, very 
similar to the attitude of a father preoccupied by his daughter initiation to life: 
he’s worried that his creature might end up in unreliable hands, and be 
«degraded and botched by vulgar paraphrases». 
24 In E. A. Poe’s poem Annabel Lee more than once there appears a 
«kingdom by the sea» and «winged seraphs of heaven». Poems, London, 
Penguin, 1975, P. 89. 
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25 «Nearly» as in Poe, for the difference between «princedom» and 
«kingdom». 
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26 In R, the inversion of the standard adjective-name order («grech moj») 
suggests aa similar inversion in the T.L. 
27 R: «tri ša�ka», diminutive reproducible in Italian but inexistent in English. 
28 E: «plain», interpreted by I

1 as «null’altro che» (nothing but). Russian 

«prosto» suggesst «semplicemente» (simply), as I
2
 does. 

29 This comma, blocking the reading, is present both in R and in E, and is 
therefore reproduced in I. (I

1 la riporta, I
2
 no.) 

30 E: «standing». I
1
 translates «diritta nella sua statura di...», while I

2
 «ritta 

nel suo metro ...». But R has «rostom v ...», a direct indication of height. 
31 The conjunction was added on the basis of the Russian text. The comma in 
I

1
 is an addition not justified by the originals. 

32 E: «slacks», but R has «v dlinnyh �tanah», suggesting «lunghi» (long) in 
the T.L. too, differently from I

1
 and I

2
. 

33 E: «on the dotted line»; I
1
 translates «sulla linea punteggiata dei docu-

menti». I
2
: «sulla linea tratteggiata dei documenti». From R it’s clear that 

they’re «blanki», “blanks”. 
34 The colon was added on the basis of the Russian original. 
35 Russian text suggests a plural subject. 
36 R: «Bol’�e ska�u»: R is therefore different from E. In Italian we opted for 
the Russian expression, very similar to the Italian one. 
37 R: «v odno dalëkoe leto»: this addition, lacking in E, can be expressed in 
the T.L. 
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38 E: «Ladies and gentlemen of the jury». I

2
 translates only «Signori della 

giuria», but in Russian the rhetorical emphasis on the listing of the two sexes 
is self-evident: «Uva�aemye prisja�nye �enskogo i mu�skogo pola!». 
39 E: «simple». I

1
 and I

2
 translate «ingenui», but the Russian «prostodu�nyj» 

has a more positive connotation: literally «simple soul». 
40 E: «a salad of racial genes». I

1 has it literally: «una insalata di geni 

razziali». I
2
 prefers a milder metaphor: «una macedonia di geni razziali». But 

the author in R keeps the English metaphor: «celyj vinegret iz genov», 
allowing the omission of the redundant «razziali». 
41 The verb was added on the basis of R. 
42 E: «with a dash of the Danube in his veins». R is instead «s Dunajskoj 
pro�ilkoj», with a pun based on «pro�ilka» that, as in Italian, means both 
«nuance» and «vein». 
43 E: «some lovely, glossy-blue picture-postcards». I

1 translates: «alcune 

belle cartoline illustrate, dai cieli di un turchino lucido»; I
2
 adheres more to 

both originals: «alcune splendide cartoline di un azzurro smaltato». R is: 
«neskol’ko prelestnyh, gljancevito-golubyh otkrytok».  
44 The English «respectively» becomes in Russian «raspredeljajte sami». 
45 E: «two Dorset parsons». I

1
: «ecclesiastici del Dorsetshire» I

2
 : «parroci 

del Dorset»; R: «Dorsetskich pastorov». 
46 As rightfully chooses I

2
: R is in fact «zamyslovatye». 



���������	�
������������	 ��C

�
�������3�� �� ��� ������ ������ ������ ������ �
�� �������
�
��
��� ������
��������
����������
�
���
�5�
��
�������
��60��������������������������
��
�����������7�����������������������������������
Y�"�
����
���
������
�V�
�
������������������
������������
������������
�\������������
����
�����

� 7���
� ;� ��� ��� ��� ����
��� ������� �
� ����������� 
�� �
�� ��
����� 5���
���
������ �������
��3���6� ;� ����������� 
�� ����� ������ �
�� 
����3
�'� �����
�����������3�����������
���7����
�����
�������
�
��������
����������������
������
� 
��
���� �
� ������
�
� ������ ���� 7������� �
���� 
�� �
����� �� ��
�
7���
��
�
�"���
����������������������
�������
�����
��������������
��
��
�
�
���������
����������������������
���;���������������������������
�
�
�����
 �

�
�

,������	�������
�
&	�
�
,�������������������
�������2���
���	
�������1���
�����(������	�����
������
���������������
����������
�����������2���
����(�����
��� �����
�(�������?�����
�����������������.
�������
�������������������-�� ����
                                                 
47 I1 proposes «più nulla rimane di lei», a nearly literal translation of E like 

in R, while I
2
, with «nulla di lei persiste», lifts the register. «Subsists» is not 

aan averyday word, of a low register, but «ostalos’» is very simple, compared 
with other possibilities: uder�alos’; sochranilos’; sbereglos’. In this case it’s 
possible that Nabókov meant to make a slight style change in the Russian 
version. 
48 In I

1
 and I

2
 the hint to the intricate prose style is lost, and the reader is 

therefore puzzled by this meta-narrative comment, difficult to understand. 
49 «sotto sorveglianza» exists in the same form both in English and Russian, 
therefore, being used in both originals, it’s a forced solution in Italian too.  
I

1
 has «in osservazione»; I

2
 «sono guardato a vista», elegant but not literal. 

50 R has a historical present, possible in Italian too. 
51 I

1
 and I

2
 use the indicative form: «certo, conoscete tutti» and «certo voi 

tutti conoscete». The R adverb «navernoe» suggest a less certain chance, a 
probable possibility, similar to the one expressd by «conoscerete senz’altro». 
52 I

1
 chooses «olezzanti», I

2
 «odorosi»; but «redolent» means «having a 

pleasant odor», and the validity of this definition in the context is confirmed 
by «blagouchannye». 
53 As in English you don’t appreciate the difference between singular and 
plural «you», while in Russia this difference is clear, the Italian version can 
treasure that information. 
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Nabokovi autorit2lge:  
interpretatsiooni probleemid ja  

lahendused “Lolita” venekeelses versioonis 
 

Artikkel k`sitleb Nabokovi omatalke probleeme. Rahutatakse, et “Lolita” 
venekeelne variant tihti t`psustab ja t`iendab ingliskeelset, seetattu tuleb 
“Lolita” talkimisel teistesse keeltesse tugineda kahe originaalteksti vard-
levale analbbsile. Tekstidevahelisi seoseid lahatakse kirjaniku poolt oma-
talkes tehtud valikute pahjal nende denotatsiooni (ekvivalentsete sanade 
semantiliste spektrite laikumised), konnotatsiooni, sbntaktika, stilistika, 
kultuurilise mediatsiooni aspektidest l`htuvalt. Taolise analbbsi pahjal 
pakub artikli autor v`lja omapoolsed t`iendused ja parandused olemas-
olevatele “Lolita” itaaliakeelsetele talgetele. 


